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TABLES

FOR
THE TRANSLITERATION
4 : - OF L
SHAN NAMES INTO ENGLISH
" Consonants.
| Shan ch;ractey, English transliteration. Remarks.
o) dkg o :.... = Burmese o1
» ) .| hk i} = Burmgse o1
T e .| ng - ...| = Burmese ¢y
e o s .- .. = u.|= Burmese on -
o0 .1hs’ ...| = Burmese 20l -
_| ny or at theend of | — Burmese oaou
; ® a word 7. 2
o .t . ... ..|= Burmese oo
’ 1o e | ht el = Burmese ool
2% o = Burmese $i
) lp = Burmese 0Ot
b qhp = Burmese o1
. © wim = B‘L'u'mése ol
: (o] -y = Bgrmese 0ol
qQ ol = Bq}'mese qu
o all = B_l};'mese ool
; o dw = B'l_ltrmese ol
* g +|'h N = B}_Jvrmese ool
i < w|m . .| = Burmese °
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Vowels.
Shan English Correspo\nding Burmese Remarks.
character. | transliteration, vowel,
o a .. | Burmese 391 .| u in but.
o) a . | Burmese 3951 .| a in mart.
&Ko Burmese g .|1in pit.
sy i .| Burmese ojju .| ee in meet.
e u Burmese Qi . | oo in good.
o a ««+ | Burmese §n oo in moot,
P gor & ..|Burmese Cior ®i...|a in may, a in mare.
o Lai . | Burmese 383!1 when | ai in aisle.
combined with &
or o5. ‘

G0 ... Burmese @ } .

aw aw in law.
GJ:DT } { Burmese G@S

Diphthongs and Triphthongs.
chSr}:::::‘er. trangl?gli-:t};i on. Burmese equivalent. English pronunciation. *
w8 ..|ao . when combined | ow in how.
with € or of,

RS .|iu @ . | u in music.

io @ ... {10 in punctilio.

‘|oriao ... G@')OS . | 1ao in miau (of a cat).

&8 ..o . |39 ... | 0 in hope.

i as in German.
‘88 { ord . }None { u in murky.
sdg’ . jol .| None ... | ol in quoit.
f ai .| None ... | No precise equivalent.
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Notes on the above Tables.
1. In some cases the sound of a vowel is modified by the follow-

" ing consonant, and in these cases the transliteration has to be cor-

respondingly modified in accordance with the following rules :—
(2) Every consonant has inherent in it the short a, but when
the consonant is followed by W or &, or 05, or o€, or 5,

or S, it is sometimes long. Thus ¥ may be kak or
kak ; v>€ may be kang or kang ; vOS may be kat or
kat ; v3€ may-be kan or kan; 8 may be kap or kip;
and O or 3 may be kam or kam.

(6) The vowel &3 when followed by & or & may have any

of the sounds i, € or e; thus—
B may be kik, kek, or kek.
88 may be king, keng, or keng.
(¢) The vowel &3 when followed by Q053¢ S or & may have
any of the sounds i, i, or e ; thus—
8c§ may be kin, kin, or ken;
305 may be kit, kit, or ket.
€ may be kin, kin, or ken;
B8 may be kip, kip or kep ; .
38 (abbreviated %) may be kim, kim, or kem, -
(d) The vowel when followed by any of the consonants

H E oS3 S S or° may have either of the sounds
u or o; thus—
QJS may be kuk or kok;

QS may be kung or kong ;

Qofs may be kut or kot ;

Q’&@ may be kun or kon,

QS may be kup or kop;

.r1>t5 (abbreviated v)) may be kum or kom.

2. In some cases the consonants , and cé acquire (as in Bur-
mese) a vowel sound ; thus— o
Jgﬁ is pronounced and (therefore written) kawk ;

“88 is pronounced (and therefore written) kawng ,
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) %QS is pronounced (and therefore written) kawt;
,;89§ is pronounced (and therefore written) kawn ;
' Jgs is pronounced (and therefore written) kawp ;
«g«S (abbreviated .é) is pronounced (and therefore
written) kawm ; and
‘?C§ is pronounced (and therefore written) kwi or

kwe:
but this is never the case with which always retains its @ sound ;

thus—
QS is pronounced kwang ;
Q is pronounced kwai.
3. (@) The following words are frequently used as part of the
names of places:—
Méng or Kéng meaning State or chief town.
Man, Wan or Ban meaning village.
Loi meaning hill.
Nam, Hwe or M& meaning stream.
Ta meaning ferry.

The syllables following them should be commenced as a separate
word with a capital letter. In all other cases all the syllables of a
name should be written as one word, and this should also be done
when the above words are not used to designate the meanings given
thus:

Mong Yaw and Kangpa, not Méngyaw and Kang Pa.
"~ Namhkam of a village.

Nam Hkam of a stream.

Loi-kaw of a village.

Loi Kaw of a hill.

() Hyphens should be inserted between two syllables of a name
when the former ends or the latter begins with a vowel or y, thus :—

}qco‘[ = Ni-maw.
QZ‘G\OD‘[ = Nam-aw.
03¢ = Hta-nai.
OO'}(? >’ =H tan-ai.
008002€ = Tang-yan.
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ListT OF SHAN NAMES wITH THEIR TRANSLITERATION.

Shan name.

Transliteration. Form hitherto usually adopted.

§&o0’
GSwo
0ot
§EcB05
03fecS

oat?Scfi

03B’
g€

03 nod

§eor

o000

aegs

%888
S

§8cof
2383

§Eo005
06818
-I,BOS‘D
08(1)05
0]c8E
oy

States, Circles, Towns, and Villages.

«ees| Mong Yai ... | Maingye.
.| Ho-ya.

....| Man Sang.
vees| MOng Sit.

«...| Man Sé.
Lantad.

.ees] Man Pen.

«e..| Man Hpai.
eeee] Mong Pat.
....| Man Kat.

vees| Mong Ma.
.«..| Tang-yan.
eess| Méng Heng. '
«ee.| Méng Ha.
«+e+| Mong Keng.
»»ee} I-nai.

«s+] Méng Maw.
«+es| Namhkam ... | Nankan.
«+++| Méng Tat.
++++] Kangmong.
»«++| Knthkai.
-+++| Pangkut.

++++| Ka-leng.
*+*+| Kangpa.
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List OF SHAN NAMES—continued.

Shan name.

Transliteration.

Form hitherto usually adopted.

States, Circles, Towns, and Villages—continued.

§&qp
8500

decdcs
§E8
gﬁanf
§88Ha5
Yery ot
e
§Cas
o€
00'08
coo{U3d
§EG oS
QSuﬁ
ol
2Hopt
§&os®
99803
883
2600%€
cog
oSo%}é‘

sese

LYY

Méng Wi
Mong Yok.

*++« Mong Yin.

‘| Méng Li.

| Méng Yaw.
| Mong Ket.
*| Kunlong.

*t Mong Si.

*l Méng Htam.
+++| Panghkem.
*| Hsai-hkao.
*} Lawhpiao.

| Méng Het.
+| Méng Yang.
*| Kunghsa.

Namtawng.

‘| Méng Tim,
i Hantail.

| Wengmaii.
-+-| Namhsan

+| Sa-ram.

-| Manglon

.| Na-lao.

.| Muthat.

.} Man Sam

.| Se-tonhung.

Maingwi.

Nansan,

Mainglun.

Bansan.
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LIST OF SHAN NAMES—confinued.

Shan name.

Transliteration.

Form hitherto usually adopted.

85
&5

§Ec0&
RISToals
261 QaF
og8e
BERS
g%
P
§8ecy
o€t
600008
o8
cOoms
089
qecd
09838
FoloNotS
con{28d
Qo
geged
g&oas
3EnqE
3Eq8
§ege
*#e g

States, Circles, Towns, and Vz'llages—continued.

seve

Méng Hkb.

-| Nawnghkam.
-l Méng Lang.

Méng Tang.

.| Na-mawn.

....| Hsawngke.

.| Hséngkiao.
.| Hai-kwi.

.| Nammaw.

Moéng Ngaw.

...-| Panglong.

coss

Tawhsang.

.| Pangnim.
.| Se-lan.
....| Panghkam

vee.| Mu-se.

veee] Wan Téng.

Ko-kang.

.| Tawniu.

Mawkmai
Mong Pawn
Mong Pan

-| Keng Tung
-} Kéng Hung
. iVI(‘ing Kiing
+} Nawng Mawn

Pinkan.

Maukme.
Maingpun.
Maingpan.
Kyaington.
Kyaingyo6ngyi.
Maingkaing.

Naungmun.
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LIST OF SHAN NAMES—conftintied.

Shan name.

*  Transliteration.

Form hitherto usually adopted.

§&od”
§EcBob
§&8¢
8
§Ecot
g8a48
o?)q:_‘icgoﬁ
Bqge
389
BExE
c5Bwafco
Suleels
0B
#9H

coos
.| Wan-yin

cose

Méng Lem
Moéng Sit

Mong Ping
Mong Hsii
Méng Sang

.| Méng Nawng

Hsen Yawt
Hsen Mawng
Keéng Hkam
Keéng Tawng
Ké&-hsi Mansam
Hsa-htung

Namhkok
Ho-pong
Keng Lon

...1 Sa-kot
.| Loi-long
...| Méng Hsat
.| Méng Tung
.| Méng Hang
.| Mong Kyawt
.| Méng Hta
.| Méng Maii
| Mé-hsa-kun
.| Mawlikhsat.

States, Circles, Towns, and Villages—continued.

Mainglingyi.
Maingseik.
Maing Pyin.
Maingshu.
Maingsin.
Maiﬂghaung.
Thinnyut.
Thinbaung.
Kyaingkan.
Kyaingtaung.
Kyethi-Bansan.

. That(‘m.

Banyin,
Nankdk.
Hopén.
Kyainglun.
Sagwe.
Lwelon,
Maingthat,
Maingtén.
Mainghan.
Maingsut.
Maingta.
Maingmaw.
Mesakun.
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LIST OF SHAN NAMES—continued.

Shan name.

Transliteration.

Form hitherto usually adopted.

States, Circles, Towns, and Villages—concluded.

mlﬁ“q""@ Ceees Sa-un.
087(0%‘1 .ee.| Loi-sarawm,
g’@ﬁ «es.| Hai-hpak.
087601? +eo.| Loi-kaw
3860 w]co)s ---| Nammawkala.
.r)%ooqoqs «ee«| Kantii-long
038g05 «-e+| Wan Hat.
038 Bob =+« Wan Sit.
ogSqS **+*| Nawngwop.
010% *** | Pa-tiing.
005 BE - ****| Katkeng.
©HoOE -+| Maklang.
(51898 ***| Hpa-min.
%8985}? ***| Méng Hsen.
Q8‘8C§ ***| Ko-hken.
g€ ---| Méng Hkawn.
%150 ++e+| Na-wop.
'36’]_3988 +se+i N3-niu.
%8“?5 es+i Méng Kok..
O‘SC\?S ***| Htamlong.
O:l"*é:‘JC\L8 **| Tonhung.
00101 seeel S3.wa.
038 **| Wanmati.

Lweékaw.

Katuléng.
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LiST OF SHAN NAMES—continued.

LisT OF SHAN NAMES-—continued.

Shaﬁ haiﬁe;_ Transliteration. , Form hitherto usnally adopted. Shan name. Transliteration.
Rivers and Streams. Names of Rivers—concluded.
2#3RE .e.| Nam Téng. o
Wol Nam Pan 2B ) Nam Ret.

o - .g. #08 *+**! Nam Pang.

Y ool «.| Nam Hsim. 2200 ces| Nam La

2805 ...| Nam Lam. 2600 ****| Nam Lan.
Q_E-c\?c]? ...[ Nam Lwe. 2#9] ****| Nam Hka.
9&:1.5 +eo.| Nam Hkok. "}foy ***i Nam Pai.

s HRBE e+++) Nam Ting.
Mg’&é‘ «eo| Nam Pawn.

c s 55 Nam Tamhpak 6S00c0d see+| M2 Hsa-te.
00D .o | Nam lamhpag- 3503005 : .or«| M& Hsi-hsak.
écocHf «.| Nam Sa-ngan. G(chcécoE »+o+| M& Nyinsang.
}Eoé ... Nam Yawm. Ferri

: erries.
gtcé‘cqg ...| Hwe Long.
g{cﬁu‘é eer Hwé Yaﬁ. leOT e T? an.
S0’ ese| M2 Pai. o8¢ el Taven
00709101 veee| T3 Hsa-la.
o0 &R3EQ - --:| Ta Ongma.
Shan name. |[ Transiil.eration. U)]_GODT?OT o T? Taf}vma“r.
: 001%8\0 .ee.| Ta Mongkai.
Names of Rivers. - Mountain ranges and Hills.
'}(5088 ssee] Nam Mgo. A 03708 «eo| Loi Pao.
'}fcx;) sees| Nam YZIO.. 037g£\5q8 vos Loi Nawk-wo.
’}S‘O »+o+| Nam Hkai. QR"Q?&&‘ «++! Loi Un.
950 . eeesi Nam M.a. QQYG(S%S .+| Loi Pe-mdng.
36 eeee! Nam Nim. C\8788'3'€8 .ol Lol Wengnang.
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LiST OF SHAN NAMES—continued.

Shan name,

Transliteration.

( 13)

LIST OF SHAN NAMES—concluded.

og'eofed
og'oCed
og'otqt
'o803
Q' HB05
og'ogt
%79_3. 07
oR'o019168
Q' B R
R}
og'9qE
og' 88qq8
og§aligs
cg’ed”
og’coc8s
oz’
o6
el
og'cB8
Qe
o} 600ef
oQ'0388
o3

ox"88
R
og'co

Transliteration.

Shan name,

Mountain ranges and Hills— continued.

++»«[ Loi Mawlom.
+++{ Loi Pangpe,

Mountain ranges and Hills—concluded.

Loi Ma.

*| Loi Ngi.

*| Loi Pa-han.

*| Looi Ho-sang.
*1 Loi Sak.

*| Loi Hawm.

‘| Loi Hawklap.
*+r*| Loi Ngawm.

Loi Ai-hpong.

*+++] Loi Pangmong. o Q9
*+--| Loi Pangtum. : ngqt
eeve| Loi Taklet. ogo1geé
***| Loi Hsawng. 081&8(08
=+++| Loi Namkai. ogcod

| Loi Ta-hka-pe. Qg
++e+! Loi Tints. og'gHood
«+++] Loi Hkawnkawm. nggo

-| Loi Hkamlong. C\27m7(Q8
+++! Loi Kiu-ht-long.
«es.| Loi Hinkawng. -
sees| Loi Lem,
eees| Lol Sa-lil. G.B.C. P. 0.—No.
+o+:1 Loi Na-hpai.
«es! Loi Mé-na.

*| Lot Mawkhpa.

*+s+| Loi Leng or Loi Ling.
**++| Loi Maw. f
‘| Loi Hpa-tan. ;
-**«| Loi Hsamhsip.
*| Loi Lam.

****{ Loi Hseng.
***"| Loi Kawngmu.
*{ Loi Lai.
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